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DE, AT, CH
Hersteller: Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, Am 
Grießenbach 8, 83126 Flintsbach, Deutschland

Prüfstelle: CELAB, Via Maira snc, 04100 Latina, Italy, 
nach PSA Verordnung (EU) 2016/425

Material: -
zogen

Größen: 

Artikel-Nr.: 235

Gebrauchs- bzw Bedienungsanweisung:

vor Schlägen und Tritten.

Es ist darauf zu achten, dass der Schutzbereich klar zu 
erkennen ist, 

-
liegen, dass die Blutzirkulation unterbunden wird. 

Durch jede Veränderung, jede Art Verschmutzung oder 
unsachgemäßen Gebrauch, sowie Beschädigung, der 

-

Bitte trocken lagern und anhaltende 
Sonneneinstrahlung oder hohe Temperaturen (z. B. 
Heizung) vermeiden, da dies zur Verringerung der 

Hersteller: Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, Am 
Grießenbach 8, 83126 Flintsbach, Deutschland

Prüfstelle: CELAB, Via Maira snc, 04100 Latina, Italy, 
nach PSA Verordnung (EU) 2016/425
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zogen

Größen: 
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Gebrauchs- bzw Bedienungsanweisung:

vor Schlägen und Tritten.

Es ist darauf zu achten, dass der Schutzbereich klar zu 
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liegen, dass die Blutzirkulation unterbunden wird. 

Durch jede Veränderung, jede Art Verschmutzung oder 
unsachgemäßen Gebrauch, sowie Beschädigung, der 

Bitte trocken lagern und anhaltende 
Sonneneinstrahlung oder hohe Temperaturen (z. B. 
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dann die Dämpfung nachlassen kann. 

Der Schutzbereich ist lediglich im Bereich der mit 
-

leder bietet keinen Schutz!

-
waschen bzw. mit einem feuchten Tuch oder Schwamm 

einen vollständigen Schutz vor Verletzungen bietet! 

-

DE, AT, CH

dann die Dämpfung nachlassen kann. 

Schutzbereich:
Der Schutzbereich ist lediglich im Bereich der mit 

-
leder bietet keinen Schutz!

-
waschen bzw. mit einem feuchten Tuch oder Schwamm 
abwaschen. 

Warnhinweis:

einen vollständigen Schutz vor Verletzungen bietet! 

-

 



GB, IR, US, CA
Manufacturer: Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, 
Am Grießenbach 8, 83126 Flintsbach, Germany

Test centre: CELAB, Via Maira snc, 04100 Latina, Italy, 
in accordance with PPE regulation (EU) 2016/425

Material:

Sizes: 
S for body height 1340 – 1520mm

Order No.: 235

Instructions for use:
To be used in unarmed martial arts sports (karate) as 
protection against blows and kicks.

Ensure that the protection area is clearly recognisable, 
i.e. select the fabric protector in a size which, in its 
totality, does not exceed the area to be protected. The 

adjusted so tightly as to interrupt blood circulation. 

well as any damage of the protective equipment may 

should thus be replaced. Please store in a dry place and 
avoid continuous solar radiation or high temperatures 
(e.g. heating) as this may lead to a reduction of the 
service life. In any and all circumstances, the protector 
should be replaced after 2 to 3 years at the latest as the 
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should be replaced after 2 to 3 years at the latest as the 



damping properties may deteriorate after this period. 

The protection area only covers the area of the 

Do not wash the protector in the washing machine. In 
case of soiling, rinse in lukewarm water or clean by 
means of a wet cloth or sponge. 

-

Various protectors (e.g. shin, forearm, instep protectors) 
may also be used in combination. For other protective 
equipment, however, please observe the respective 
manufacturer information.

GB, IR, US, CA
damping properties may deteriorate after this period. 
Protection area:
The protection area only covers the area of the 

protective properties!
Do not wash the protector in the washing machine. In 
case of soiling, rinse in lukewarm water or clean by 
means of a wet cloth or sponge. 

Warning note:
-

Various protectors (e.g. shin, forearm, instep protectors) 
may also be used in combination. For other protective 
equipment, however, please observe the respective 
manufacturer information.

 



FR
Fabricant: Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, Am 
Grießenbach 8, 83126 Flintsbach, Allemagne

 CELAB, Via Maira snc, 04100 
Lati-na, Italy, conformément à la règlement PI (UE) 
2016/425

Matière: rembourrage en mousse recouvert de similicuir

Tailles: 
S pour stature 1340 – 1520 mm

N° de référence:   235

Mode d’emploi/d’utilisation:
Destinés à se protéger des coups de poing et coups de 
pieds dans les sports de combat sans arme (karaté).

Veillez à ce que la zone de protection soit clairement 
reconnaissable, c’est-à-dire choisissez la protection en 
tissu de telle sorte que qu’elle ne dépasse pas la surface 
de la zone à protéger. Le protège-tibia ne doit pas pou-

de ne pas gêner la circulation sanguine.

Si l’équipement de protection a subi une quelconque 

être réduite ; il est donc nécessaire de remplacer les pro-
tège-tibias. A conserver dans un endroit sec et éviter les 
rayons du soleil permanents ou les températures élevées 

Fabricant: Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, Am 
Grießenbach 8, 83126 Flintsbach, Allemagne

 CELAB, Via Maira snc, 04100 
Lati-na, Italy, conformément à la règlement PI (UE) 
2016/425

Matière: rembourrage en mousse recouvert de similicuir

Tailles: 
S pour stature 1340 – 1520 mm

N° de référence:   235

Mode d’emploi/d’utilisation:
Destinés à se protéger des coups de poing et coups de 
pieds dans les sports de combat sans arme (karaté).

Veillez à ce que la zone de protection soit clairement 
reconnaissable, c’est-à-dire choisissez la protection en 
tissu de telle sorte que qu’elle ne dépasse pas la surface 
de la zone à protéger. Le protège-tibia ne doit pas pou

de ne pas gêner la circulation sanguine.
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une diminution de leur durée de vie. Il est cependant 
recommandé de remplacer les protège-tibias au plus 
tard tous les 2-3 ans puisque le pouvoir d’amortissement 

La zone de protection se trouve uniquement dans la zone 

taches, laver soit à l’eau tiède, soit avec un linge humide 

-

avant-bras, protection du cou-de-pied) peuvent égale-
ment être combinées. Tenez cependant compte, en cas 

du fabricant concernant le matériel.

FR

rayons du soleil permanents ou les températures élevées 

une diminution de leur durée de vie. Il est cependant 
recommandé de remplacer les protège-tibias au plus 
tard tous les 2-3 ans puisque le pouvoir d’amortissement 
aura diminué.

Zone de protection:
La zone de protection se trouve uniquement dans la zone 

aucune protection!

taches, laver soit à l’eau tiède, soit avec un linge humide 
ou une éponge.

Avertissement:
-

blessures ! 

avant-bras, protection du cou-de-pied) peuvent égale-
ment être combinées. Tenez cependant compte, en cas 

du fabricant concernant le matériel.

 



IT
Produttore: Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, Am 
Grießenbach 8, 83126 Flintsbach, Germania

 CELAB, Via Maira 
snc, 04100 Latina, Italy, a norma della regulamento (EU) 
2016/425 relativa ai dispositivi di protezione individuale 
(DIP)

Materiale: Imbottitura in materiale espanso rivestito con 

Misure: 
S ragazzo-misure 1340 a 1520mm

Articolo n. 235

Istruzioni per l’impiego:

colpi e calci.

Occorre fare in modo che l’area protetta sia facilmente 
riconoscibile, cioè occorre cercarsi un paratibia che non 
sia più grande dell’area da proteggere. Il paratibia non 
deve scivolare via, ma calzare perfettamente, tuttavia 
senza essere così aderente da arrestare la circolazione 
sanguigna.  

tipo d’uso non corretto, nonché ogni danno arrecato al 
dispositivo di protezione individuale ne può 
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colpi e calci.

Occorre fare in modo che l’area protetta sia facilmente 
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dispositivo di protezione individuale ne può 



la sostituzione. Conservarlo in luogo asciutto ed evitarne 
l’esposizione diretta ai raggi solari o a fonti di calore 
producenti temperature elevate (per es. riscaldamento) 
poiché ciò potrebbe causarne l’accorciamento della du-
rata di vita. Sostituire il paratibia in ogni caso al più tardi 

ammortizzante può diminuire nel corso del tempo. 

La zona protetta si limita all’area in cui si trova l’imbot-

lavando il paratibia in acqua tiepida oppure pulendolo con 
un panno o una spugna inumiditi. 

Teniamo a farvi presente che nessun dispositivo di prote-
zione assicura il completo riparo dal pericolo di ferimento! 

Si possono anche combinare diversi dispositivi di prote-
zione (per es. paratibia, parabraccio, protezione elasticiz-
zata). Per altri tipi di dispositivi di protezione osservare le 
informazioni relative fornite dal rispettivo produttore.

IT
la sostituzione. Conservarlo in luogo asciutto ed evitarne 
l’esposizione diretta ai raggi solari o a fonti di calore 
producenti temperature elevate (per es. riscaldamento) 
poiché ciò potrebbe causarne l’accorciamento della du-
rata di vita. Sostituire il paratibia in ogni caso al più tardi 

ammortizzante può diminuire nel corso del tempo. 

Zona protetta:
La zona protetta si limita all’area in cui si trova l’imbot-

funzione protettiva!

lavando il paratibia in acqua tiepida oppure pulendolo con 
un panno o una spugna inumiditi. 

Avvertenza:
Teniamo a farvi presente che nessun dispositivo di prote-
zione assicura il completo riparo dal pericolo di ferimento! 

Si possono anche combinare diversi dispositivi di prote-
zione (per es. paratibia, parabraccio, protezione elasticiz-
zata). Per altri tipi di dispositivi di protezione osservare le 
informazioni relative fornite dal rispettivo produttore.

 



NO
Produsent: Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, Am 
Grießenbach 8, 83126 Flintsbach, Germany

Testinstans: CELAB, Via Maira snc, 04100 Latina, Italy, 
etter PSA forordning (EU) 2016/425

Materiale:

Størrelser: 
S kroppsstørrelse 1340 – 1520 mm

Artikkel-nr.: 235

Bruks- resp. betjeningsanvisning:

slag og spark.

Det må påses at det området som skal beskyttes er helt 

større enn det området som skal beskyttes. Beskytteren 

at blodsirkulasjonen blir hindret. 

Ved enhver forandring, enhver type tilsmussing eller 
usakkyndig bruk, samt beskadigelse av beskyttelse-

bør bli utskiftet. Vennligst oppbevar den tørt og unngå 
vedvarende solbestråling eller høye temperaturer (f.eks. 
oppvarming), da dette kan forårsake redusert levetid. 
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vedvarende solbestråling eller høye temperaturer (f.eks. 
oppvarming), da dette kan forårsake redusert levetid. 



Beskytteren må ikke vaskes i vaskemaskin. 
Ved tilsmussinger vaskes i lunkent vann resp. vaskes 
rent med en fuktig klut eller svamp. 

Vi gjør oppmerksom på at intet beskyttelsesutstyr gir en 
fullstendig beskyttelse mot skader! Forskjellig beskyttel-
sesutstyr (f.eks. skinneben-, underarm-, senebeskyttere) 

-
masjonene fra de respektive produsenter.

NO

Beskyttelsesområde:

Beskytteren må ikke vaskes i vaskemaskin. 
Ved tilsmussinger vaskes i lunkent vann resp. vaskes 
rent med en fuktig klut eller svamp. 

Advarsel:
Vi gjør oppmerksom på at intet beskyttelsesutstyr gir en 
fullstendig beskyttelse mot skader! Forskjellig beskyttel-
sesutstyr (f.eks. skinneben-, underarm-, senebeskyttere) 

-
masjonene fra de respektive produsenter.

 



SV
Tillverkare: Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, Am 
Grießenbach 8, 83126 Flintsbach, Germany

Kontrollställe: CELAB, Via Maira snc, 04100 Latina, 

Material: -
läder

Storlekar: 
S kroppsstorlek 1340 – 1520 mm

Artikelnr: 235

Bruksanvisning:

mot slag och sparkar.

Lägg märke till att skydds området klart kan kännas igen, 

område som ska skyddas. Skyddet ska sitta på utan att 
kunna halka ner, men inte så trångt att blodcirkulationen 
hämmas. 

korrekt användning av skyddsutrustningen, liksom ska-

ut senast efter 2-3 år, eftersom dämpningen då kan avta. 
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ut senast efter 2-3 år, eftersom dämpningen då kan avta. 



är stoppad med skumplast. Konstläder skyddar inte!
-

sigt, tvätta det med ljummet vatten eller torka av det med 
en fuktig trasa eller en svamp. 

-
ständigt skydd mot skador! Olika skydd (t.ex. skenbens-, 
underarms-, vristskydd) kan även användas tillsammans. 

-

SV

Lägg märke till att skydds området klart kan kännas igen, 

Skyddsområde:

är stoppad med skumplast. Konstläder skyddar inte!
-

sigt, tvätta det med ljummet vatten eller torka av det med 
en fuktig trasa eller en svamp. 

Varning:
-

ständigt skydd mot skador! Olika skydd (t.ex. skenbens-, 
underarms-, vristskydd) kan även användas tillsammans. 

-

 



FI
Valmistaja: Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, Am 
Grießenbach 8, 83126 Flintsbach, Germany

Tarkastuspaikka: CELAB, Via Maira snc, 04100 Lati-
na, Italy, PSA-asetus (EU) 2016/425 mukaan

Materiaali: Täyte vaahtomuovia, päällyste tekonahka

Koot: 
S 1340 – 1520 mm   

Artikkelin nro: 235

Käyttöohje:
Käytetään aseettomassa kamppailu-urheilussa (karates-

On seurattava, että suojattava alue olisi selvästi rajoitettu, 
st valitkaa suoja näin, että sen koko ei olisi suojattavaa 
aluetta suurempi. Suojan on pysyttävä varmana, paikalta 
hievahtamatta, mutta se ei saa olla näin vahvasti jalan-

Suojavarustuksen kaikenlainen muuttaminen, kaikenlai-
nen tahraantuminen, epäpätevä käyttäminen tai rikkomi-

Suojaa on säilytettävä kuivassa paikassa ja suojattava 

koska ne saattavat vähentää suojan elinikää. Kuitenkin 
suoja on vaihdettava viimeistään 2-3 vuoden kuluessa, 
koska silloin iskuvaimennuskyky saattaa heikentyä. 
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Suojaa on säilytettävä kuivassa paikassa ja suojattava 

koska ne saattavat vähentää suojan elinikää. Kuitenkin 
suoja on vaihdettava viimeistään 2-3 vuoden kuluessa, 
koska silloin iskuvaimennuskyky saattaa heikentyä. 



Suojattu alue on ainoastaan vaahtomuovilla täytetyn 
pinnan alhaalla. Puuvillakangas ei suoja!
Suojaa ei saa pestä pesukoneessa. Tahraantuneita paik-
koja pestään haalealla vedellä tai puhdistetaan kostealla 

Kiinnitämme huomiotanne siihen, että yksikään suoja-
varustus ei takaa täydellistä suojaa vammoilta! Erilaisia 

noudatettava valmistajan tietoja muista suojavarusteista. 
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On seurattava, että suojattava alue olisi selvästi rajoitettu, 

Suojattava alue:
Suojattu alue on ainoastaan vaahtomuovilla täytetyn 
pinnan alhaalla. Puuvillakangas ei suoja!
Suojaa ei saa pestä pesukoneessa. Tahraantuneita paik-
koja pestään haalealla vedellä tai puhdistetaan kostealla 
liinalla tai sienellä. 

Varoitus: 
Kiinnitämme huomiotanne siihen, että yksikään suoja-
varustus ei takaa täydellistä suojaa vammoilta! Erilaisia 

noudatettava valmistajan tietoja muista suojavarusteista. 

 



CZ
Výrobce: Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, Am 
Grießenbach 8, 83126 Flintsbach, Germany

Zkušebna: CELAB, Via Maira snc, 04100 Latina, Italy, 

Materiál:

Velikosti: 

 235

-

Výrobce: Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, Am 
Grießenbach 8, 83126 Flintsbach, Germany

Zkušebna: CELAB, Via Maira snc, 04100 Latina, Italy, 

Materiál:

Velikosti: 

 235



-

-

CZ
Ochranná oblast:

-

-

 



SL
Izdelovalec: Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, Am 
Grießenbach 8, 83126 Flintsbach, Germany

Preizkusno mesto: CELAB, Via Maira snc, 04100 
Latina, Italija, Uredba PSA (EU) 2016/425

Material: -

Velikosti: 
S za  telesno višino 1340 - 1520 mm

Štev. izdelka: 235

Navodilo za uporabo:

Zaradi vsake spremembe, vsako vrsto umazanije ali nes-

izpostavljenosti soncu ali visokim temperaturam (npr. 

Izdelovalec: Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, Am 
Grießenbach 8, 83126 Flintsbach, Germany

Preizkusno mesto: CELAB, Via Maira snc, 04100 
Latina, Italija, Uredba PSA (EU) 2016/425

Material: 

Velikosti: 
S za  telesno višino 1340 - 1520 mm

Štev. izdelka: 235

Navodilo za uporabo:

Zaradi vsake spremembe, vsako vrsto umazanije ali nes

izpostavljenosti soncu ali visokim temperaturam (npr. 



upoštevajte ustrezne informacije izdelovalca.

SL

krpo ali gobo. 

Opozorilo:

upoštevajte ustrezne informacije izdelovalca.

 



RU
Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, 

Am Grießenbach 8, 83126 Flintsbach

CELAB, Via Maira snc, 

235

Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, 
Am Grießenbach 8, 83126 Flintsbach

235



RU

 



ES
Fabricante: Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, Am 
Grießenbach 8, 83126 Flintsbach, Alemania 

Centro de prueba: CELAB, Via Maira snc, 04100 Latina, 
Italia, de acuerdo con el reglamento PPE (UE) 2016/425

Material: relleno de espuma revestido con tejido de 
algodón

Tamaños: 
S tamaño corporal 1340 – 1520 mm

235

Instrucciones de uso y manejo:
En el deporte de lucha sin armas (kárate), para la protec-
ción contra golpes y pisotones.

Se ha de procurar que el área de protección se detecte 
claramente, o sea, elija el protector de tela de forma que 
no sea mayor que la zona susceptible de protección. El 

ajustarse en exceso como para obstaculizar la circulaci-

reducirse con cada cambio, tipo de suciedad, uso 
inadecuado o daño, debiendo sustituirse el protector. Por 
favor, guárdelo en un lugar seco y evite la radiación solar 
permanente o las altas temperaturas (p. ej. calefacción), 

-

pues la amortiguación puede empeorar. 

Fabricante: Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, Am 
Grießenbach 8, 83126 Flintsbach, Alemania 

Centro de prueba: CELAB, Via Maira snc, 04100 Latina, 
Italia, de acuerdo con el reglamento PPE (UE) 2016/425

Material: relleno de espuma revestido con tejido de 
algodón

Tamaños: 
S tamaño corporal 1340 – 1520 mm

235

Instrucciones de uso y manejo:
En el deporte de lucha sin armas (kárate), para la protec
ción contra golpes y pisotones.

Se ha de procurar que el área de protección se detecte 
claramente, o sea, elija el protector de tela de forma que 
no sea mayor que la zona susceptible de protección. El 

ajustarse en exceso como para obstaculizar la circulaci

reducirse con cada cambio, tipo de suciedad, uso 
inadecuado o daño, debiendo sustituirse el protector. Por 
favor, guárdelo en un lugar seco y evite la radiación solar 
permanente o las altas temperaturas (p. ej. calefacción), 

pues la amortiguación puede empeorar. 



El área de protección se encuentra exclusivamente en la 

ofrece ninguna protección!  

de suciedad, lávela con agua templada o con un trapo 
húmedo o una esponja. 

protección total contra lesiones! También puede utilizarse 
una combinación de diferentes protectores (p. ej. pro-

obstante, tenga en cuenta la información del fabricante 
correspondiente para otros equipamientos de protección.
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HU
Gyártó: Budoland Sportartikel Vertriebs GmbH, Am 
Grießenbach 8, 83126 Flintsbach, Germany

Vizsgáló állomás: CELAB, Via Maira snc, 04100 Latina, 
Olaszország, a PPE PPE (EU) 2016/425 rendelete 
szerint

Anyag: Habanyagos kárpitozás, pamuttextillel behúzva 

Méretek: 
S 1340 – 1520 mm - es testmérethez

Cikkszám.: 235

rálépések elleni védelmet szolgálja.

-

-
gést akadályozza. 

-
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található. A pamutanyag nem nyújt semmilyen védelmet!

illetve egy nedves ronggyal vagy szivaccsal le kell mosni. 

-

-
reléseknél a gyártó vonatkozó információit.
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